	Ontwerp tot oprichting van een Hoge Raad voor Ethiek en Deontologie van de Gezondheidsberoepen en tot oprichting van   de Orden van de  gezondheidsberoepen

Titel I – Hoge Raad voor Ethiek en Deontologie van de Gezondheidsberoepen

Artikel 1. Een Hoge Raad voor Ethiek en Deontologie van gezondheidsberoepen wordt ingesteld, hierna “Hoge Raad” genoemd.

De Hoge Raad geniet de rechtspersoonlijkheid van publiek recht.

Zowel in rechte als voor het aangaan van verbintenissen, wordt de Hoge raad vertegenwoordigd door zijn voorzitter en, bij afwezigheid, door zijn plaatsvervanger.

Art. 2. § 1. De Hoge Raad bestaat uit :

1°  een tweetalige voorzitter, benoemd onder de leden van de Raad van State, het Hof van Cassatie of het Arbitragehof ;

2° vier huisartsen en vier geneesheren-specialisten ;

3° twee apothekers ;

4° twee beoefenaars van de tandheelkunde ;

5° twee beoefenaars van de kinesitherapie 

6° twee beoefenaars van een paramedisch beroep ;

7° acht beoefenaars die verpleegkundige zijn, vroedvrouw of zorgkundige, waaronder elk van deze drie beroepen vertegenwoordigd is door tenminste één persoon.

8° vier specialisten in de ethische problemen, op een dubbeltal voorgedragen door de beheersorganen van de universiteiten;

9° twee leden met een ervaring en deskundigheid inzake de wet op de patiëntenrechten in de hoedanigheid van bemiddelaar bedoeld in de wet van 7 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt  ;

§2. Elk werkend lid heeft een plaatsvervanger die slechts zetelt in het geval het effectieve lid afwezig is.

De plaatsvervanger van de voorzitter is tweetalig en wordt op dezelfde wijze benoemd als de voorzitter. De plaatsvervanger van de voorzitter woont de vergaderingen bij, doch heeft slechts stemrecht wanneer hij bij afwezigheid van de voorzitter, het voorzitterschap effectief waarneemt. 

De Hoge Raad telt een gelijk aantal Nederlandstalige als Franstalige leden.

§ 3. De leden bedoeld in § 1, 2° tot 7°, mogen noch enige functie bekleden, noch lid zijn van een orgaan van een beroepsvereniging.

De leden bedoeld in § 1,  mogen noch beroepsmatig enige band hebben met een ziekenfonds of landsbond van ziekenfondsen, noch lid zijn van een beheersorgaan of de directie van een verzorgingsinstelling.

§ 4.  De Voorzitter, de Ondervoorzitter en de in § 1, 8° en 9° bedoelde werkende en plaatsvervangende leden worden door de Koning benoemd voor een termijn van zes jaar. 

De in § 1, 2° tot 7° bedoelde  leden worden verkozen door de beoefenaars van hun  categorie zoals bepaald in dezelfde paragraaf. 

De Koning bepaalt de voorwaarden en regelen voor de toepassing van deze paragraaf, met inbegrip van de verkiezingsprocedure.

§ 5. Een werkend of plaatsvervangend lid kan maximaal twee opeenvolgende perioden van zes jaar in de Hoge Raad zetelen.

De werkende en plaatsvervangende leden mogen op het ogenblik van hun benoeming of verkiezing de leeftijd van 65 jaar niet hebben bereikt.

§ 6.  De Hoge raad kan slechts geldig beraadslagen wanneer tenminste de helft van enerzijds de leden bedoeld in § 2, 2° tot 7°,  en anderzijds de leden bedoeld in § 2, 8° en 9°, aanwezig zijn. 

Het bureau, dat wordt voorgezeten door de voorzitter, respectievelijk de ondervoorzitter van de Hoge raad, en is samengesteld overeenkomstig door de Koning te bepalen regelen, organiseert de werkzaamheden van de Hoge raad.

De overige werkingsregelen van de Hoge raad, evenals de termijnen waarbinnen de gevraagde adviezen moeten worden verstrekt, worden door de Koning vastgesteld.

De Hoge raad maakt zijn huishoudelijk reglement op, dat vervolgens door de Koning worden bekrachtigd.

Art. 3. De Koning bepaalt de regelen met betrekking tot de samenstelling en de werking van het secretariaat van de Hoge raad.

Art. 4 § 1. De Hoge raad  heeft de volgende opdrachten :

1° het vaststellen van de grondbeginselen van deontologie die maatschappelijke implicaties hebben of gemeenschappelijk zijn voor het geheel van de beroepsbeoefenaars of meerdere categorieën ervan ;

2° het bekrachtigen van de regelen van deontologie, zoals voorgesteld door de Nationale Raad van de Orden en welke betrekking hebben op :


a) de regelen die specifiek van toepassing zijn voor één bepaalde categorie van beoefenaars ;

b) de regelen die de betrekkingen tussen de beoefenaars van eenzelfde categorie regelen.

3° het verlenen van adviezen over de grondbeginselen bedoeld in 1°,   op verzoek van een orgaan van een Orde, zoals bedoeld in deze wet, een lid van de federale Regering of  van  de gemeenschappen of gewesten, bevoegd voor gezondheidsbeleid, of aan de Voorzitters van de Kamer van Volksvertegenwoordgers, van de Senaat, of van de Parlementen van de gemeenschappen of gewesten.

§ 2. De Hoge Raad kan slechts de in § 1, 2°, bedoelde bekrachtiging  van de voorstellen van de Nationale Raden van de Orden weigeren voor zover deze strijdig zijn met de in § 1, 1°, bedoelde grondbeginselen. 

§ 3. De in § 1,  1°, bedoelde grondbeginselen hebben slechts bindende kracht nadat deze bindend zijn verklaard door  de Koning.

In het geval bij toepassing van het eerste lid geen beslissing is genomen binnen de zes maanden nadat de Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft, kennis heeft genomen van de bedoelde grondbeginselen, zijn deze van rechtswege bekrachtigd.

§ 4. De in § 1, 1° bedoelde grondbeginselen evenals  de in § 1, 2°  bedoelde regelen, vormen samen de deontologische code van de betrokken beroepscategorie.

De in het eerste lid bedoelde  code betreft tenminste de volgende thema’s :

- de algemene rechten en verplichtingen van de beoefenaars van een gezondheidsberoep;

- de algemene rechten en verplichtingen ten aanzien van de patiënt;
- de relatie tussen de beoefenaar en de samenleving;
- de relatie tussen de beoefenaars onderling;
- de uitoefening van de beroepen;

Art. 4. De beslissingen van de Hoge Raad worden genomen bij gewone meerderheid, voor zover ten minste de helft van de leden aanwezig is.

Titel II – Orden van gezondheidsberoepen.

Hoofdstuk I. Algemene bepalingen.

Art. 5. Er wordt voor ieder van de beroepscategorieën, bedoeld in artikel 2, § 1, 2° tot 7° een Orde opgericht, hierna “de Orden” genoemd.

De Orden genieten publiekrechtelijke rechtspersoonlijkheid.

De organen van de Orden zijn :

1°  de Nationale Raad ; 

2° tien provinciale raden, waarvan vijf in het Vlaams Gewest en vijf in het Waals Geweest.

De Koning kan, overeenkomstig de regelen die Hij bepaalt, de organen van de Orden splitsen overeenkomstig de door Hem bepaalde sub-categorieën van leden. 

Art. 6. De Orden omvatten alle houders van het wettelijk of van het gelijkgesteld buitenlands wettelijk erkend diploma van de bedoelde categorie die in België woonachtig en ingeschreven zijn op de lijst van de provincie waar zij hun voornaamste beroepsactiviteit hebben.

De beoefenaars die hun voornaamste beroepsactiviteit hebben in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, worden, overeenkomstig hun keuze, ingeschreven op de lijst van de Provincie Vlaams-Brabant of Waals-Brabant.

Met betrekking tot de toepassing van het vorige lid, kan de Koning een specifieke regeling bepalen voor de beoefenaars die hun voornaamste beroepsactiviteit hebben in gemeenten met een specifieke regeling bij toepassing van de wetten van 18 juli 1963 op het gebruik van talen in bestuurszaken.

Art. 7. Zowel in rechte als om te bedingen of om zich te verbinden treden de Orden op door hun nationale raad en zijn zij vertegenwoordigd door de voorzitter van hun nationale raad.


Bij verhindering, treedt de ondervoorzitter van een afdeling in de plaats van zijn voorzitter.

De Orden mogen in eigendom uitsluitend deze onroerende goederen bezitten die voor hun werking noodzakelijk zijn.

Beschikkingen onder de levenden of bij testament ten voordele van de Orden behoeven machtiging door de Koning.

Teneinde de Orden in staat te stellen hun opdracht te vervullen, mag een jaarlijkse bijdrage gevraagd worden van de personen die op de lijst van de Orde zijn ingeschreven. Deze bijdrage wordt vastgesteld door de Nationale Raad.

Hoofdstuk II. De Provinciale raden van de Orden

Art. 8. De Provinciale raden zetelen in de hoofdplaats van hun Provincie.

In afwijking tot het eerste lid, kunnen de Provinciale raden van Vlaams- en Waals-Brabant in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad zetelen.

Art. 9. De Koning regelt de inrichting en de werking van de provinciale raden. 

Art. 10. De provinciale raden hebben als opdracht :

1° het opmaken van de lijst van hun Orde. Indien de aanvrager een onderdaan is van een andere lidstaat van de Europese Unie of een derde land dat geen lidstaat is, wint de  raad bij de betrokken overheid van het land van oorsprong of herkomst dezelfde inlichtingen in als die welke gevraagd worden van de Belgische kandidaten.

Wanneer de daartoe bevoegde geneeskundige commissie of de geneeskundige beroepscommissie bepaald bij artikel 37, § 4 van het koninklijk besluit nr. 78  van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen heeft beslist en aan de Orde heeft laten weten dat een beoefenaar de vereiste voorwaarden voor de uitoefening van het gezondheidsberoep niet meer vervult, of om reden van lichamelijke of geestelijke onvolwaardigheid, op een beperkte uitoefening van het gezondheidsberoep is aangewezen, laat de betrokken Provinciale raad in het eerste geval de naam van de arts uit de lijst weg en in het tweede geval maakt hij het behoud ervan afhankelijk van het nakomen van de opgelegde beperking.

De naam van de beoefenaar wordt ook uit de lijst weggelaten wanneer hij daarom verzoekt.

De beslissing waarbij een inschrijving op de lijst wordt geweigerd of uitgesteld, of waarbij onder beperkende voorwaarden de naam van de beoefenaar op de lijst wordt behouden, moet met redenen omkleed zijn.

De beslissing tot weigering van inschrijving kan slechts worden genomen in geval van een ernstig feit dat aanleiding kan geven tot schorsing of een zware fout die het vertrouwen van de bevolking in het gedrang brengt.

De beslissing tot weigering of tot uitstel, kan niet worden genomen tenzij de betrokken beoefenaar ten minste 30 dagen vooraf bij aangetekende brief is uitgenodigd om te worden gehoord op de vergadering van de raad, tijdens welke zijn zaak zal worden onderzocht.

Het uitstel tot inschrijving op de lijst mag maximaal een jaar duren ;

2° te waken over het naleven van de deontologie van de gezondheidsberoepen, met inbegrip van de code, zoals bedoeld in Titel I.

Te dien einde is de Provinciale raad ermee belast:

a) uit preventieve overwegingen, op eigen initiatief of op verzoek van een lid, aan de Hoge raad of de Nationale raad advies te vragen en dit advies aan de betrokken beoefenaars over te maken ;


b) op verzoek van elke belanghebbende te bemiddelen tussen beoefenaars van dezelfde categorie  onderling en tussen beoefenaars enerzijds en patiënten, instellingen of verenigingen anderzijds, teneinde geschillen inzake deontologie op te lossen ;


c) ambtshalve, ingevolge een klacht door een belanghebbende of na melding door de Procureur des Konings  of een andere bevoegde instantie, tuchtrechtelijk op te treden ten aanzien van beoefenaars die inbreuken plegen op de code van deontologie ;


d) de bevoegde overheden kennis te geven van de daden van onwettige uitoefening van het gezondheidsberoep waarvan hij kennis heeft ;


e) vast te stellen of de overeenkomsten die de beoefenaars met betrekking tot de uitoefening van hun beroep onder elkaar of met derden afsluiten, verenigbaar zijn met de regelen van deontologie;


f) gevolg te geven aan elk verzoek om advies vanwege de hoven en rechtbanken  omtrent betwistingen betreffende honoraria ;

g) op gezamenlijk verzoek  van de belanghebbenden in laatste aanleg te beslissen over alle geschillen betreffende de door de geneesheer aan zijn cliënt gevraagde honoraria, behoudens bedingen tot toekenning van bevoegdheid die neergelegd zijn in overeenkomsten of verbintenissen gesloten inzake de verzekering geneeskundige verzorging en uitkeringen. 

Art. 11. Elke Provinciale  raad is samengesteld uit negen leden, waarvan :

a) zes rechtstreeks verkozen beoefenaars van de betrokken categorie, zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 2° tot 7°  ;

b) twee juristen waarvan  met respectievelijk een bijzondere deskundigheid in gezondheidsrecht  en contractenrecht;

c) een magistraat, rechter in de rechtbank van eerste aanleg of de arbeidsrechtbank in de betrokken provincie, die de provinciale raad voorzit;  

De Koning benoemt de in het eerste lid, b) en c) bedoelde Voorzitter en leden en hun plaatsvervanger voor een termijn van zes jaar.
De bepalingen van artikel 2, §§3, 4 en 5 zijn van overeenkomstige toepassing op de in dit artikel bedoelde Provinciale  raad.

De leden van de Provinciale raad mogen noch lid zijn van de Hoge raad, noch van de Raad van beroep, noch van de Nationale raad van de betrokken Orde.

Voor de Orde van de paramedische beroepen en de Orde van verpleegkundigen, vroedvrouwen en zorgkundigen, bepaalt de Koning het aantal leden, beoefenaars van de verschillende beroepen zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 6° en 7°, met een totaal van vijf.

Art. 12. § 1.  De Provinciale raad kan voor elke zaak waarvoor zij dit nodig acht,  een onderzoekscollege aanduiden , dat belast is met het onderzoek van zaken die voor de  Raad aanhangig worden gemaakt.

Dit onderzoekscollege wordt samengesteld uit twee leden  van de Provinciale raad, die met betrekking tot dezelfde zaak bij de beslissing niet deelnemen aan de stemming.

§ 2. Door de Provinciale raden wordt een lid aangeduid die belast is met het bemiddelen in zaken die voor de provinciale raad aanhangig worden gemaakt. 

§ 3. Alle leden van de in §§  1 en 2  bedoelde colleges hebben een plaatsvervanger die behoort tot dezelfde categorie.

Per aanhangige zaak kan het lidmaatschap van het onderzoekscollege en de opdracht als bemiddelaar niet worden gecumuleerd.

Art. 13.  De Provinciale  raad treedt ambtshalve op of door een mededeling van de Procureur des Konings na een in kracht van gewijsde gegane uitspraak van een strafgerecht.

De Provinciale raad die overeenstemt met de lijst waarop de beoefenaar is ingeschreven, is bevoegd.

De Voorzitter-magistraat stelt de zaak op de agenda van de raad, die een bemiddelaar aanduidt, tenzij de raad van oordeel is dat de zaak onverwijld naar een onderzoekscollege moet worden verwezen.

De bemiddelaar nodigt de klager en de betrokken beoefenaar(s) uit en stelt vervolgens bij proces-verbaal het resultaat van de bemiddeling vast.

In het geval de bemiddeling niet is geslaagd, beslist de raad hetzij de zaak zonder gevolg te klasseren, hetzij een waarschuwing of berisping op te leggen, hetzij om de zaak naar het onderzoekscollege te verwijzen.

Het onderzoekscollege kan de klager en de betrokken beoefenaar(s) horen en brengt vervolgens verslag uit aan de Provinciale raad.

De eindbeslissing van de Provinciale raad wordt overgemaakt aan de betrokken beoefenaar(s).

Chapitre II – De Nationale raad van de Orden.
Art. 14. De Nationale Raad heeft als opdracht :

1° het vaststellen en  aan de Hoge raad ter bekrachtiging voorleggen van de in artikel 4, § 1, 2° bedoelde regelen van deontologie.

2° het bijhouden van een repertorium van de door de Provinciale Raad en raad van beroep genomen definitieve tuchtrechtelijke beslissingen ;

3° aan de Provinciale raden een model van reglement van inwendige orde voorstellen en na aanvaarding door deze, de betrokken reglementen goedkeuren en de bekrachtiging voorstellen aan de Ministers tot wiens bevoegdheid de Volkgezondheid behoort.

4° aan de beoefenaars een attest afleveren waaruit blijkt dat aan de voorwaarden inzake de naleving van de algemene beginselen en de regels van  professionele deontologie voor de toegang van het beroep is voldaan, wanneer deze beoefenaar zijn beroep wenst uit te oefenen in een andere lidstaat van de Europese Unie of in een derde land, niet-lidstaat;

5° aan de betrokken overheden de conclusies mee te delen die hij trekt uit de beoordeling van ernstige en duidelijk omschreven feiten die gevolgen kunnen hebben voor de toegang tot of de uitoefening van het beroep en die ter kennis werden gebracht door een andere lidstaat van de Europese Unie of een derde land, niet-lidstaat, waar zich een Belgische beoefenaar of een beoefenaar afkomstig uit België, gaat vestigen;


6° het verlenen van advies omtrent de toepassing of de draagwijdte van de in 1° bedoelde regelen  aan elke belanghebbende  die hierom verzoekt ;


7° binnen zes maanden na het verstrijken van elk kalenderjaar een jaarverslag te publiceren, waarin de werkzaamheden van de provinciale raad en de nationale raad worden omschreven en alle maatregelen te nemen met het oog op een financiële transparantie van alle organen van de Orde;

8° het bedrag van de jaarlijkse bijdrage ten laste van de ingeschreven beoefenaars vast te stellen, teneinde de kosten van de activiteiten van de Orde te dekken.


In het jaarverslag bedoeld in 7°, worden de jaarrekeningen vermeld en wordt ondermeer, per Provinciale raad op globale en anonieme wijze vermeld welk gevolg wordt gegeven aan de klachten, zowel door de Provinciale raden als door de Raad van beroep. 

Het in het vorig lid bedoelde jaarverslag vermeldt eveneens op globale wijze in welke gevallen er bij toepassing van artikel 18 werd afgeweken van de openbare zitting en van het beginsel dat de beslissing wordt medegedeeld aan de klager.               

Art. 15 § 1. De Nationale Raad is samengesteld uit een nederlandstalige en een franstalige afdeling.

De beide afdelingen vergaderen samen voor de uitoefening van de bevoegdheid bedoeld in artikel 14, eerste lid, 1° en 6°, en kunnen voor de uitoefening van de andere bevoegdheden samen vergaderen. 

§ 2. Elke afdeling telt elf leden waaronder :

a) vijf rechtstreeks verkozen leden die beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld in artikel 11, eerste lid, a);

b) drie leden die zijn voorgedragen op een dubbeltal door de beheersorganen van de universiteiten;

c) een lid met een deskundigheid in ethiek;

d) een lid met een expertise inzake wetgeving betreffende de  patiëntenrechten;
e) een  magistraten die zetelen in een Hof van Beroep, een Arbeidshof, de Raad van State of het Hof van Cassatie, die de afdeling voorzit.


Van elk van de categorieën van leden, bedoeld in het eerste lid, a), b), c) en d, is telkens één lid respectievelijk nederlandstalig en franstalig. 

De Koning benoemt de werkende leden, bedoeld in het tweede lid, b), c), d), en e) en hun plaatsvervangers voor een termijn van zes jaar.

De Koning bepaalt de procedure voor de verkiezing van de werkende en plaatsvervangende leden zoals bedoeld in het eerste lid, a).

Titel III. De Raad van Beroep.

Art. 17 § 1.  Tegen eindbeslissingen van de provinciale raad kan hoger beroep worden ingesteld door de betrokken beoefenaar.

De voorzitter van de Provinciale raad en de voorzitter van de Raad van beroep, kunnen eveneens hoger beroep instellen tegen de beslissingen van de Provinciale raad.

In het geval een eindbeslissing een gevolg is van een klacht, kan de klager zijn opmerkingen mededelen aan de in het vorige lid bedoelde voorzitters.

Het hoger beroep schorst de tenuitvoerlegging.

De bevoegde raden van beroep, zoals bedoeld in § 2,  nemen kennis van de zaak.

De beslissingen van de raad van beroep worden aan de betrokken beoefenaars medegedeeld

Tegen de beslissing van de raad van beroep kan cassatie-beroep worden ingesteld, op verzoek van de betrokken beoefenaar of de voorzitter van de betrokken kamer van de raad van beroep.

De Koning kan nadere regelen vaststellen voor de toepassing van dit artikel.

§ 2. Bij de Hoge raad  wordt een Raad van beroep opgericht, die is samengesteld uit een Franstalige en een Nederlandstalige kamer en welke als opdracht heeft :

1° kennis te nemen van en uitspraak te doen in hoger beroep over de beslissingen van de provinciale raden.

De Nederlandstalige kamer neemt kennis van het beroep van de provinciale raden van de Nederlandstalige provincies.

De Franstalige kamer neemt kennis van het beroep van de provinciale raden van de Franstalige provincies;

2° in eerste en laatste aanleg kennis te nemen en uitspraak te doen in zaken die verkiezingsverrichtingen betwisten.
§ 3. De kamers van de raden van beroep zijn elk samengesteld uit twaalf leden, waarvan  : 

a) vijf rechtstreeks verkozen beoefenaars van elke categorie , waarvan één per provincie die onder de betrokken raad van beroep ressorteert ;

b) vijf juristen met een bijzondere deskundigheid in gezondheidsrecht en /of contractenrecht ;

c) twee magistraten, raadsheer in een hof van beroep of het arbeidshof.

Van de leden bedoeld in a) van het eerste lid, zetelen slechts de vertegenwoordigers van de betrokken categorie.

De Koning benoemt de werkende leden en hun plaatvervangers voor een periode van zes jaar.

Titel IV. Gemeenschappelijke bepalingen voor de Nationale Raad en de Provinciale raden van de Orden en voor de  Raad van beroep.

Art. 18.  De zittingen van de Provinciale raden en de Raad van beroep zijn openbaar, tenzij  deze organen afzien van de openbaarheid in het belang  van de openbare orde, de goede zeden, wanneer de persoonlijke levenssfeer van de betrokkene of van derden het vereist, wanneer de openbaarheid de belangen van de rechtsbedeling zou schaden of wanneer de betrokken beoefenaar zich hiertegen verzet.

In het geval van verzet door de beoefenaar, zoals bedoeld in het eerste lid, wordt de klager hierover ingelicht.

De beslissingen van de Provinciale raden en de Raad van beroep ingevolge een klacht, wordt aan de klagende partij medegedeeld, behoudens indien de zitting niet openbaar is bij toepassing van het eerste lid.

De in het vorige lid bedoelde beslissingen mogen niet worden aangewend in een geschil voor de hoven en de rechtbanken

Art. 19. In geval van verstek voor de Provinciale raden en de Raad van beroep, kan door de betrokken beoefenaar verzet worden ingesteld. 

Art. 20 . Op de datum van  hun verkiezing of benoeming als lid van een in deze wet bedoeld orgaan mogen de betrokkenen de leeftijd van 65 jaar niet hebben bereikt.

Art. 21. De Koning kan nadere regelen bepalen met betrekking tot de procedures bepaald in deze wet, ondermeer met betrekking tot de termijnen, de tegensprekelijke aard van de rechtspleging, het inzagerecht van de belanghebbende partijen in de dossiers, de motivering en kennisgeving van de beslissingen.

Hij  kan voorwaarden bepalen inzake  verkiesbaarheid van de leden van bedoelde organen, het maximum aantal opeenvolgende mandaten evenals de gevallen waarbij zij hun mandaat verliezen.

Hij bepaalt de procedure tot verkiezing van de bedoelde leden.

Titre V. Sancties.

Art. 22 § 1. De provinciale raden, in eerste aanleg,  en de raden van beroep, in tweede aanleg, kunnen ten aanzien van de artsen de volgende sancties opleggen :

1° de waarschuwing;

2° de berisping;

3° de blaam;

4° de schorsing in het recht de geneeskunde uit te oefenen gedurende maximaal twee jaar;

5° de schrapping van de lijst van de Orde met definitieve vervallenverklaring hun beroepsactiviteit uit te oefenen.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder de in het eerste lid, 4° en 5°,  bedoelde sancties kunnen worden opgelegd met uitstel, evenals de voorwaarden waaronder de in het eerste lid bedoelde organen de uitspraak kunnen opschorten, en bepaalt eveneens de gevolgen van dit uitstel of deze opschorting.

§ 2. Wanneer de arts feiten heeft gepleegd of fouten heeft begaan die van die aard zijn dat zijn verder optreden een risico betekent voor zijn verder optreden en deze feiten tenminste een schorsing rechtvaardigen, kan de provinciale raad voorlopige maatregelen nemen, met name het uitspreken van een onmiddellijke en voorlopige schorsing en dit overeenkomstig de regelen die door de Koning worden bepaald. 

Art. 23. De straffen bedoeld in artikel 38, § 1 , 1°, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidsberoepen, 

zijn van toepassing op de verstrekker die tijdens de duur van de schorsing of na de vervallenverklaring het beroep nog uitoefenen.

Artikel 38, § 1, 1°, van hetzelfde besluit is van toepassing op de personen die gewoonlijk handelingen stellen die behoren tot de uitoefening van een gezondheidsberoep waarvoor in uitvoering van deze wet een Orde is ingesteld en zonder ingeschreven te zijn op een lijst van deze Orde

Titre VI. Slotbepalingen.

Hoofdstuk I – Opheffingsbepalingen.
Art. 24. Het koninklijk besluit nr. 79 van 10 november 1967 betreffende de Orde der apothekers, wordt opgeheven.

Art. 25. Het koninklijk besluit nr. 80 van 10 november 1967 betreffende de Orde der apothekers, wordt opgeheven.

Hoofdstuk II – Overgangsbepalingen.

Art. 26. Voor de zaken die aanhangig zijn bij de Orde der geneesheren en de Orde der apothekers op vóór  de inwerkingtreding van deze wet, blijven de regelingen bedoeld in de artikelen 23 en 24 van toepassing.

Hoofdstuk II – Inwerkingtreding.

Art. 27. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van deze wet, en dit voor elk van de categorieën van beroepsbeoefenaars zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 2° tot 7°.


	Projet portant création d’un Conseil supérieur d’Ethique et de Déontologie des professions de la santé créant des Ordres des professions de santé.

Titre I – Conseil supérieur d’Ethique et de Déontologie des Professions de la santé
Article 1er.  Il est créé un Conseil supérieur d’Ethique et de Déontologie des professions des soins de santé , ci-après dénommé « Conseil supérieur ».

Le Conseil supérieur jouit de la personnalité juridique de droit public.

Tant en justice que pour stipuler ou s’obliger, le Conseil supérieur est représenté par son président et, à défaut de celui ci, par son suppléant.

Art. 2. §1er. Le Conseil supérieur se compose :

1° d’un président bilingue, nommé parmi les membres du Conseil d’Etat, de la Cour de cassation ou de la Cour d’arbitrage ;

2° de quatre médecins généralistes et quatre médecins spécialistes ;

3° de deux pharmaciens ;

4° de deux praticiens de l’art dentaire ; 

5° de deux praticiens de la kinésithérapie ;

6° de deux praticiens d’une profession paramédicale ;

7° de huit praticiens qui sont praticien de l’art infirmier, accoucheuse ou aide soignant, parmi lesquels  chacune de ces trois professions est représentée par au moins une personne.
8° de quatre spécialistes des problèmes éthiques, présentés sur une liste double par les organes de gestion des universités ;

9° de deux  membres ayant une expertise et une expérience par rapport à la loi relative auxdroits des patients en tant que médiateurs visés à la loi du 7 août 2002 relative aux droits des patients 

§ 2. Chaque membre effectif a un suppléant qui ne siège que pour autant que le membre effectif est absent.

Le suppléant du président est bilingue et est nommé selon les mêmes modalités que le président.  Le suppléant du président assiste aux réunions, bien qu’il ne soit autorisé à voter que lorsqu’il assure effectivement la présidence, en l’absence du président.

Le Conseil supérieur compte un nombre identique de membres néerlandophones et francophones. 

§ 3. Les membres visés au § 1er, 2° à 7°,  ne peuvent ni occuper une fonction ni être membre d’un organe d’une association professionnelle.

Les membres visés à au § 1er,  ne peuvent ni avoir un lien professionnel quelconque avec une mutualité ou union nationale de mutualités, ni être membres d’un organe de gestion ou de la direction d’un établissement de soins.

§ 4. Le Président, le Vice-Président et les membres effectifs et suppléants, visés au § 1er , 8° et 9°,  sont nommés par le Roi pour une durée de six ans.

Les membres visés au § 1er, 2° à 7° sont élus par les praticiens de leur catégorie telle que visée au même paragraphe.

Le Roi fixe les modalités d’application du présent paragraphe, y compris la procédure  de l’élection.

§ 5. Un membre effectif ou suppléant ne peut siéger au sein du Conseil supérieur que maximum deux périodes successives de six ans.

Les membres effectifs et suppléants ne peuvent avoir atteint l’âge de 65 ans au moment de leur nomination ou élection.

§ 6. Le Conseil supérieur ne peut délibérer valablement que lorsque au moins la moitié d’une part des membres visés au § 2,2° à 7°, et d’autre part des membres visés au § 2, 8° et 9° sont présents.

Le bureau, présidé respectivement par le président et le vice-président du Conseil supérieur et constitué conformément aux règles à fixer par le Roi, organise les travaux du Conseil supérieur.

Les autres règles de fonctionnement du Conseil supérieur, ainsi que les délais dans lesquels les avis demandés doivent être rendus, sont fixés par le Roi.

Le Conseil supérieur établit son règlement,  d’ordre intérieur qui est ensuite soumis à l’approbation du Roi.

Art. 3.  Le Roi détermine les modalités de la constitution et du fonctionnement du secrétariat du Conseil supérieur.

 Art. 4 § 1er Le Conseil supérieur a les missions suivantes :

1° établir les principes de base de  déontologie qui ont des implications pour la société ou qui sont  communes à l’ensemble des professionnels de la santé ou plusieurs catégories de ceux-ci ;

2° approuver les règles de déontologie telles que proposées par le Conseil national des Ordres, qui ont trait :

a) aux règles qui s’appliquent spécifiquement à une seule catégorie de professionnels ;

b) aux règles relatives aux relations entre les praticiens d’une même catégorie.

3° donner des avis sur les principes de base visés au 1°,  à la demande d’un organe d’un Ordre, tel que visé par la présente loi, d’un membre du Gouvernement fédéral ou des gouvernements des Communautés ou Régions, compétent pour la politique de santé, ou des Présidents de la Chambre des Députés, du Sénat ou des Parlements des communautés ou régions.  

§ 2. Le Conseil ne peut que refuser la validation visée au § 1, 2°, des propositions des Conseils nationaux des Ordres pour autant que celles-ci soient contradictoires aux principes de base visés au § 1, 1°.

§ 3. Les principes de base visés au § 1er, 1°, n’ont de force contraignante qu’après avoir été déclarés contraignants par le Roi.

Au cas où aucune décision n’a été prise en application du premier alinéa dans les six mois qui suivent la date où le Ministre qui a la santé publique dans ses attributions, a pris connaissance des principes de base concernés, ceux-ci sont validés de plein droit.

§ 4. Les principes de base visés au § 1er, 1°,   ainsi que les règles visées au § 1er, 2°, constituent, ensemble, le code de déontologie de la catégorie professionnelle concernée.

Le code visé à l’alinéa 1er  aborde au moins les thèmes suivants : 

· les droits et obligations généraux des professionnels de la santé ;

· les droits et les obligations généraux à l’égard du patient ;

· la relation entre le professionnel et la collectivité ;

· la relation entre les professionnels de la santé ;

· l’exercice des professions ;

Art. 4. Les décisions du Conseil supérieur sont prises à la majorité ordinaire, pour autant qu’au moins la moitié des membres soient présents.

Titre II – Ordres des professions de soins de santé 

Chapitre Ier. Dispositions générales.

Art. 5. Il est créé pour chacune des catégories de professions de soins de santé, visées à l’article 2, § 1, 2° à 7°, un Ordre , ci-après dénommé « les Ordres ».

Les Ordres jouissent d’une personnalité juridique de droit public.

Les organes des Ordres sont :

1°  le Conseil national ;

2° dix conseils provinciaux,  dont cinq en Région flamande et cinq en Région wallonne ;

Le Roi peut, en application des règles fixées par Lui, scinder les organes de l’Ordre conformément aux sous-catégories de membres fixées par Lui.

Art 6.  Les Ordres comprennent tous les titulaires du diplôme légal ou du diplôme étranger assimilé et légalement reconnu de la catégorie visée, domiciliés en Belgique et inscrits au tableau de la province où ils ont leur activité professionnelle principale.

Les praticiens qui ont leur activité professionnelle principale dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, sont inscrits au tableau de la Province du Brabant flamand ou du Brabant wallon.

Pour l’application de l’alinéa précédent, le Roi peut fixer une réglementation spécifique pour les praticiens qui ont leur activité professionnelle principale dans des communes dotées d’une réglementation spécifique en vertu des lois du 18 juillet 1963 sur l’emploi des langues dans des matières administratives.

Art. 7. Tant en justice que pour stipuler ou s’engager, les Ordres agissent par leur conseil national et sont représentés par le président de leur Conseil national.

En cas d’empêchement, le vice-président d’une section remplace son président.

Les Ordres ne peuvent posséder, en propriété, que des immeubles nécessaires à leur fonctionnement. 

Des dispositions entre vivants ou testamentaires au profit des Ordres doivent être autorisées par le Roi.

Afin de permettre aux Ordres de remplir leur mission, une cotisation annuelle peut être demandée aux personnes inscrites au tableau de l’Ordre.  Le montant de cette cotisation est fixé par le Conseil national.

Chapitre II.  Les Conseils provinciaux des Ordres

Art. 8. Les Conseils provinciaux siègent dans le chef-lieu de leur Province.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les Conseils provinciaux du Brabant flamand et du Brabant wallon peuvent siéger dans  l’arrondissement administratif de Bruxelles-capitale.

Art. 9. Le Roi règle la création et le fonctionnement des conseils provinciaux.

Art. 10. Les conseils provinciaux ont pour mission  :

1° de dresser le tableau de leur Ordre.  Si le demandeur est un ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne ou d’un pays tiers non-membre, le conseil  recueille, auprès de l’autorité concernée du pays d’origine ou de provenance de l’intéressé, les mêmes renseignements que ceux qui sont demandés si le demandeur est belge.

Si la commission médicale compétente à cet effet ou la commission médicale de recours visée à l’article 37, § 4, de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé a décidé et a fait savoir à l’Ordre qu’un praticien ne remplit plus les conditions requises pour exercer la profession ou qu’il y a lieu, pour des raisons de déficience physique ou mentale, de lui imposer une limitation de l’exercice de la profession, le Conseil provincial concerné, dans le premier cas, supprime le nom du médecin du tableau et, dans le second, subordonne le maintien de son nom au respect de la limitation imposée.

Le nom du praticien peut également être omis du tableau à sa demande.

La décision par laquelle une inscription au tableau est refusée ou différée, ou par laquelle le nom du praticien  est maintenu au tableau sous conditions restrictives, doit être motivée formellement.

La décision de refus ou de report ne peut être prise qu’en cas de fait grave qui peut donner lieu à la suspension ou d’une faute grave qui porte atteinte à la confiance de la population.

La décision de refus ou de report ne peut être prise que si le praticien concerné a été invité par lettre recommandée, au moins 30 jours au préalable, à se présenter pour être entendu à la réunion du conseil au cours de laquelle son cas sera examiné.

L’inscription au tableau ne peut être différée que pendant un an au plus ;

2° de veiller au respect à la déontologie des professions de santé, y compris les règles du code  tel que visé au Titre I.  

A cette fin, le Conseil provincial est chargé :

a) de demander, dans un souci de prévention, d’initiative ou à la demande d’un membre, un avis au Conseil supérieur ou au Conseil national et de transmettre cet avis aux praticiens concernés ;


b) d’offrir, sur demande de tout intéressé, une médiation entre praticiens de  la même catégorie, et entre praticiens, d’une part, et les patients, institutions ou associations, d’autre part, en vue de résoudre les conflits ou contestations en matière de déontologie ;


c) d’intervenir d’office par voie disciplinaire, suite à une plainte ou après mention par le Procureur du Roi ou une autre instance compétente, vis-à-vis des praticiens qui commettent des infractions au code de déontologie ;


d) de signaler aux autorités compétentes les actes d’exercice illégal de la profession de santé dont il a connaissance ;


f) de déterminer si les conventions que les praticiens concluent entre eux ou avec des tiers dans le cadre de l’exercice de leur profession, sont compatibles avec les règles de déontologie ;


g) de répondre à toute demande d’avis des cours et tribunaux relative à des contestations d’honoraires ;

h) d’arbitrer en dernier ressort, à la demande conjointe des intéressés, toutes les contestations relatives aux honoraires réclamés par le médecin à son client, sauf clauses attributives des compétences incluses dans des conventions ou engagements souscrits en matière d’assurance soins de santé et indemnités.


Art. 11. Chaque Conseil provincial est composé de neuf membres dont :

a) six praticiens de la catégorie concernée, telle que visée à l’article 2 § 1er, alinéa 1er, 2° à 7°,  élus directement ;

b) deux juristes ayant respectivement une expertise particulière en droit de la santé et en droit contractuel;

c) un magistrat, juge au tribunal de première instance ou au tribunal du travail de la province concernée, qui préside le conseil provincial ;

Le Roi nomme  le Président et les membres visés à l’alinéa 1er, b) et c), ainsi que leurs suppléants  pour un délai de six ans.

Les dispositions de l’article 2, §§ 3 et 4 et 5, sont applicables,  par analogie, au Conseil provincial visé dans le présent article. 

Les membres d’un Conseil provincial ne peuvent être membres du Conseil supérieur, ni du Conseil d’appel, ni du Conseil national de l’Ordre concerné.

Pour l’Ordre des professions paramédicales et l’ordre des infirmiers, accoucheuses et aide-soignantes, le Roi fixe le nombre de membres, praticiens des différentes professions telles que  visées à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 6° et 7°, avec un total de cinq. 

Art. 12. §1er.  Le Conseil provincial peut, pour chaque affaire pour laquelle il l’estime nécessaire, désigner un collège d’investigation, chargé de l’investigation d’affaires dont est saisi le Conseil.

Ce collège d’investigation est constitué de deux membres du Conseil provincial qui ne participent pas au vote lors de la prise de la décision par le Conseil provincial à propos de la même affaire.
§2. Les Conseils provinciaux désignent un membre, chargé d’offrir sa médiation dans des affaires dont est saisi le Conseil provincial.

§3. Tous les membres des collèges visés aux §§ 1er et 2 ont un suppléant qui appartient à la même catégorie.

Par affaire pendante, la qualité de membre du collège d’instruction et la fonction de médiateur ne peut être cumulée.

Art. 13. Le Conseil provincial intervient d’office ou par une communication du Procureur du Roi suite à un jugement d’une juridiction pénale ayant acquis force de chose jugée.

Le Conseil provincial qui correspond au tableau auquel le praticien est inscrit, est compétent.

Le magistrat-président inscrit l’affaire à l’agenda du conseil, qui désigne un médiateur, à moins que le conseil juge que l’affaire doit  immédiatement être envoyée à un collège d’investigation. 

Le président du collège de médiation invite le plaignant et le(s) praticien(s) concerné(s) au collège de conciliation  et fixe ensuite le résultat de la médiation par procès verbal.

Au cas où la médiation a échoué, le conseil décide soit de classer l’affaire sans suite, soit d’imposer un avertissement ou une réprimande, soit de porter l’affaire devant le collège d’investigation.

Le collège d’investigation peut entendre le plaignant et le(s) prestataire(s) concerné(s) et en fait ensuite rapport au Conseil provincial.

La décision finale du Conseil provincial est transmise au(x) prestataire(s) concerné(s).

Chapitre II – Le Conseil national des Ordres.

Art. 14. Le Conseil national a pour mission :

1° de fixer, et de soumettre à la validation du Conseil supérieur, les règles de déontologie visées à l’article 4, § 1er, 2°

2° de tenir à jour un répertoire des décisions disciplinaires définitives qui ont été prises par le Conseil provincial et le Conseil d’appel ;

3° de proposer aux Conseils provinciaux un règlement d’ordre intérieur et après l’acceptation par ces derniers, d’approuver ces règlements et de présenter la ratification aux Ministres ayant la Santé publique dans leurs attributions.

4° de délivrer une attestation aux praticiens qui stipule que les conditions relatives au respect des principes généraux et des règles de déontologie professionnelle pour l’accès de la profession sont remplies, lorsque ce praticien souhaite exercer sa profession

dans un autre Etat membre de l’Union européenne ou dans un pays tiers, non-membre ;

5° de communiquer aux autorités concernées les conclusions qu’il tire de l’appréciation de faits graves et précis, susceptibles d’avoir des conséquences  sur l’accès à la profession ou sur son exercice et communiqués par un autre Etat membre de l’Union européenne ou un pays tiers, non-membre, où un praticien belge ou un praticien originaire de Belgique va s’établir ;

6° d’émettre des avis sur l’application et la portée des règles visées au 1° à chaque personne ayant un intérêt qui le sollicite ;

7° de publier dans les six mois après chaque année civile un rapport annuel qui décrit les travaux du conseil disciplinaire, du conseil d’appel et du conseil national ainsi que toutes les mesures à prendre en vue d’une transparence financière de tous les organes de l’Ordre ;

8° de déterminer le montant de la cotisation annuelle à charge des praticiens inscrits, afin de couvrir les frais des activités de l’Ordre.
Le rapport annuel visé au 7° fait mention des comptes annuels et mentionne entre autres par Conseil provincial de façon globale et anonyme quelle suite est donnée aux plaintes, aussi bien par les Conseils provinciaux que  par le Conseil d’appel.

Le rapport annuel visé à l’alinéa précédent mentionne également de façon globale, dans quels cas il a été dérogé de l’ audience publique et du principe que la décision est communiquée au plaignant, en application de l ‘article 18. 

Art. 15 § 1. Le Conseil national est constitué d’une section néerlandophone et d’une section francophone.

Les deux sections se réunissent ensemble pour l’exercice des compétences visées à l’article 14, alinéa 1er, 1° et 6°,  et peuvent se réunir ensemble pour l’exercice des autres compétence.

§ 2.  Chaque section compte onze membres dont :
a) cinq membres directement élus, qui répondent aux conditions visées à l’article 11, premier alinéa, a) ;

b) trois membres qui sont présentés sur une double liste par les organes de gestion des universités ;

c) un membre ayant une expertise en éthique ;
d) un membre ayant une expertise en législation sur les droits des patients;
e) een magistrats qui siègent dans une Cour d’appel, une Cour de Travail, le Conseil d’Etat ou la Cour de Cassation, qui préside la section.
De chacune des catégories de membres visées à l’alinéa 1er, a), b), c) et d), chaque fois, un des membres est respectivement francophone et néerlandophone.

Le Roi nomme les membres effectifs, visés à l’alinéa 2, b), c), d), et e), et leurs suppléants pour un délai de six ans.

Le  Roi détermine la procédure pour l’élection des membres effectifs et de leurs suppléants tels que visée au 1eralinéa a).

Titre III. Le Conseil d’appel
Art. 17 § 1er. Le prestataire concerné peut interjeter  appel contre les décisions définitives du Conseil provincial.

Le président du Conseil provincial, ainsi que le président du Conseil d’appel, peuvent également interjeter appel contre les décisions finales du Conseil provincial.

Dans le cas où une décision définitive est la conséquence d’une plainte, le plaignant peut communiquer ses remarques aux présidents visés à l’alinéa précédente.

L’appel est suspensif.

Les Conseils d’appel  compétents, tels que visés au § 2, prennent connaissance de l’affaire.

Les décisions du Conseil d’appel sont communiquées aux prestataires concernés.

La décision du Conseil d’appel peut faire l’objet d’un pourvoi en cassation à la requête du praticien concerné ou du président de la chambre concernée du Conseil d’appel.

Le Roi peut fixer des modalités d’application du présent article.

§ 2.  Auprès du Conseil supérieur, il est créé un seul Conseil d’appel, constitué d’une chambre francophone et d’une chambre néerlandophone, qui a pour mission :

1° de prendre connaissance des décisions des conseils provinciaux et de se prononcer en appel sur celles-ci.

La chambre néerlandophone prend connaissance de l’appel des conseils provinciaux des provinces néerlandophones.

La chambre francophone prend connaissance de l’appel des conseils provinciaux des provinces francophones ;

2° de prendre connaissance des contestations relatives aux opérations électorales et de se prononcer, en premier et dernier ressort, sur celles-ci.

§ 3. Les chambres des  conseils d’appel sont chacune constituées de douze membres, dont :

a) cinq praticiens de chaque catégorie élus directement, dont un par province qui relève du conseil d’appel concerné ;

b) cinq juristes ayant une expertise particulière en droit de la santé et/ou en droit contractuel;

c) deux magistrats, conseillers auprès d’une cour d’appel ou de la cour du travail.

Des membres visés en a), de l’alinéa 1er, seuls les représentants de la catégorie concernée siègent.

Le Roi nomme les membres effectifs et leurs suppléants pour une période de six ans.

Titre IV. Dispositions communes pour le Conseil national et les conseils provinciaux des Ordres et pour le Conseil d’appel.

Art. 18.  Les séances des Conseils provinciaux et du Conseil d’appel sont publiques, à moins que ces organes renoncent à la publicité dans l’intérêt de l’ordre public, de la moralité, lorsque la vie privée de l’intéressé ou de tiers l’exige, lorsque la publicité porterait atteinte aux intérêts de la justice ou lorsque le praticien concerné s’y oppose.

En cas d’opposition de la part du praticien, telle que visée à l’alinéa précédent, le plaignant en sera informé. 

Les décisions des Conseils provinciaux et du Conseil d’appel, à la suite d’une plainte, sont communiquées au plaignant, à moins que l’audience ne soit pas publique en application de l’alinéa 1er.

Les décisons visées à l’alinéa précédent ne peuvent être utilisiées lors d’un litige devant  les cours et les tribunaux.

Art. 19. En cas de défaut devant les Conseil provinciaux et le Conseil d’appel, le prestataire concerné peut interjeter opposition.

Art. 20. A la date de leur élection ou de leur nomination en tant que membre d’un organe visé dans la présente loi, les personnes concernées ne peuvent avoir atteint l’âge de 65 ans.
Art. 21. Le Roi peut déterminer les modalités des procédures à suivre qui sont fixées dans la présente loi, notamment en ce qui concerne les délais, la nature contestable de la procédure, le droit d’accès des parties concernées aux dossiers, la motivation et la notification  des décisions.

Il peut fixer les conditions d’éligibilité des membres des organes concernés, le nombre maximum de mandats successifs, ainsi que les cas dans lesquels ceux-ci perdent leur mandat.

Il fixe la procédure d’élection des membres visés. 

Titre V. Sanctions.

Art. 22 § 1er. Les conseils provinciaux, en premier ressort, et les conseils d’appel, en deuxième ressort, peuvent imposer les sanctions suivantes à l’égard des prestataires :

1° l’avertissement ;

2° la réprimande ;

3° le blâme ;

4° la suspension du droit d’exercer la médecine pendant un terme qui ne peut excéder deux années ;

5° la radiation du tableau de l’Ordre avec la déchéance définitive d’exercer leur activité professionnelle.

Le Roi détermine les conditions selon lesquelles les sanctions visées à l’alinéa 1er, 4° et 5°, peuvent être  imposées avec sursis, ainsi que les conditions selon lesquelles les organes visés à l’alinéa 1er peuvent suspendre la prononciation et détermine également les conséquences de ce sursis ou de cette suspension.

§ 2. Lorsque le praticien a commis des faits ou des fautes qui sont de nature à ce que la poursuite de l’exercice de sa profession constitue un risque et que ces faits justifient au moins une suspension, le conseil provincial peut prendre des mesures provisoires, à savoir prononcer une suspension immédiate et provisoire et ce, conformément aux règles fixées par le Roi.

Art. 23. Les peines visées à l’article 38, §1er, 1°, de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions de la santé sont applicable prestataire qui exerce la profession pendant la durée d’une suspension ou de la déchéance.

L’article 38, § 1, 1°, du même arrêté est applicable aux personnes qui accomplissent habituellement des actes qui relèvent de l’exercice d’une profession de santé pour laquelle un Ordre est créé en application de la présente loi et sans être inscrit sur une liste de cet Ordre.

Titre VI. Dispositions finales.

Chapitre I - Dispositions d’abrogation.

Art. 24. L’arrêté royal n° 79 du 10 novembre 1967 relatif à l’Ordre des médecins, est abrogé. 

Art. 25. L’arrêté royal n° 80 du 10 novembre 1967 relatif à l’Ordre des pharmaciens est abrogé.

Chapitre II – Dispositions transitoires.

Art. 26. Pour les affaires qui sont pendantes auprès de l’Ordre des médecins et l’Ordre des pharmaciens avant la date de l’entrée en vigueur de la présente loi, les réglementations visées aux articles 23 et 24 restent d’application.

Chapitre II - Entrée en vigueur.

Art. 27. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de la présente loi, et ce pour chacune des catégories de praticiens professionnels telles que visées à l’article 2, § 1er, 2° à 7°.
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